
Древние воспоминания (1)

(Зелье?)

Перед Ианом, материализовался объект, в то время когда он читал книги. Это был пузырек с
жидкостью, золотистого цвета.

Вместе с ним, появилась и записка.

Сообщение было проще некуда.

«Пей. Если только не боишься. От папы с четырьмя именами.»

Это точно было от Франа, Иану. В добавок, Иан убедился в еще одной догадке. Записка,
которая была с древним манифестом дракона. Также записка которая была с записной
книжкой, в которой были семейные заклинания. Все это, было делом рук Франа Пэйджа.

«Со мной играли....»

Хоть Иан и трепетал, сейчас скорее он был зол.

Кто-то контролировал его жизнь из-за кулис. Если-бы это был обычный человек, то испытывал-
бы обиду, скорее всего, однако реакцией Иана, было нечто, похожее на злость.

«Ладно, теперь мой черед.»

Пробормотал он, словно давая обет.

За один присест, Иан выпил все содержимое пузырька, после чего окружение
начало....меняться.

Только что, он был в библиотеке, полной книг, но через мгновение оказался снаружи, на
просторной равнине, окруженный лесом и с синим небом над головой.

«....?»

Однако это было не просто галлюцинацией.

Иан словно был телепортирован в другое место, или быть может, это была магическая
иллюзия, подобная той что произошла в последний раз.

(Мана вернулась?)

Первое что привлекло внимание Иана, это ощущение маны в теле. То, чего дракон лишил его
простым касанием, вновь вернулось в сердце Иана, сердце маны. Из-за этого чувства, Иан
облегченно вздохнул.

Шорх-шорх-шорх...

В тот момент, когда Иан облегченно вздохнул, он услышал позади себя шаги по шелестящей
траве. Обернувшись, он увидел знакомое лицо. Это был точно Фран Пэйдж.

«Сэр, что это за место?»



Произнес Иан, говоря формально, но с ощутимой долей шероховатости в тоне. Ничего
удивительного. Он не мог говорить с полным почтением, учитывая все аспекты сложившейся
ситуации.

«....»

Однако Фран, даже услышав вопрос Иана, продолжил ходить кругами вокруг него, словно
изучая.

Он был словно...настороже. Словно Иан, был для него неожиданным явление. Что у него в
голове творится?

«Может быть...это и есть ты?»

Наконец произнес Фран.

Однако в этом и была проблема.

«Что ты пытаешься провернуть на этот раз?»

«Пророк пообещал мне человека. Я слышал что это будет юноша с волосами, почти как у
меня....ты и есть он?»

«Пророк....?»

Иан видел в ситуации полный бред, сложный для понимания, поэтому он недоумевая,
наклонил голову.

«Что ты несешь вообще?»

Это точно был Фран.

Фран Пэйдж, которого Иан видел в магической иллюзии.

Это совершенно точно был тот-же человек.

Светло русые волосы, не самое привлекательное лицо.

Однако что-то в нем было...не то.

«Так наверное и есть. Язык, на котором ты говоришь, тот что нам даровал сам пророк. Рад
встрече с тобой, меня зовут Фран.»

Иан говорил на языке Империи Гринривер.

Причина тому, была предельно простой. Фран, был первым кто заговорил на языке Империи
Гринривер. Однако, что тогда он подразумевал под «языком пророка?» Чем дальше это
заходило, тем более бредовым казалось Иану.

«....я....Иан Пэйдж.»

Без особого желания, представился Иан.

«Ох! Пэйдж! А ты случайно не из рода вождя племени? Так, дай подумать....племя



Пэйдж...Пэйдж....хммм...я кажется слышал это раньше....»

В данный момент, Иан начал замечать что аура, источаемая Франом Пэйдж, отличается от той
к которой он уже привык. Без труда, можно с долей уверенности заявить. Что сейчас перед
ним, стоял совершенно другой человек. Если конечно пытаться описать это как некую
трансформацию.

(…..он словно тупее стал.)

Разница, по меркам Иана, была просто колоссальной.

Что вообще тут происходит?

«Мне кажется что я уже слышал о племени Пэйдж, но...хм...ладно! Мир довольно обширен, да?
Или вероятно....ты же не пришел сюда из мира сверху? Ох да...посланник пророка...»

«Чего ты вообще добиваешься.»

«...нам....чего?»

«Я спросил, чего ты добиваешься.»

«Добиваюсь....ах!»

Иан видимо, задал верный вопрос, отчего Фран хлопнул в ладоши.

«Значит ты еще не получил детального объяснения от пророка?»

«...,»

Кажется что мое прошение было неожиданным и пророк поспешил ниспослать тебя нам.
Действительно, это очень важное дело, однако объяснения не помешают.»

«....»

«Прошу, не смотри на меня так. Я не мог сразу понять что пророк, который занят своими
постоянными делами, отреагирует на мое прошение так быстро, не так-ли?»

Он явно не был человеком, с которым Иан сможет установить нормальный контакт. Вероятно
лучшим решением для Иана, было просто выслушать его, а затем рассуждать.

Так ему казалось во всяком случае.

«Так, ты значит Иан Пэйдж, благородный член племени сверху, ниспосланный нам
пророком...»

«Прошу, просто Иан.»

«.....Иан, я понял.»

Довольно быстро, им удалось свести формальности к минимуму, после чего «разговор»
продолжился.

«Я прошу тебя, помочь мне систематически совершенствовать силу языка, чтобы я мог



успокоить «мировой хаос».

Мировой хаос?

Совершенствовать силу языка?

Иан спросил.

«Что ты имеешь ввиду?»

«В отличие от мира сверху, люди этого мира, с трудом выживают. Они слишком заняты, так
как приходится укрываться и бегать от гаргулий, огров, троллей, гоблинов и целого ряда
других, опасных для них, чудовищ. Особенно остро стоит проблема гаргулий, которые
буквально захватывают мир, благодаря своим невероятным, репродуктивным особенностям.»

В этот момент, услышав сказанное Франом, Иан начал догадываться, что здесь вообще
творилось.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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